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Operator verb

Dependency Syntax operator verb
Generative Grammar
operator Quirk et al. operator
predicate auxiliary operator

verb operator verb

Dependency Syntax

Lexical Function Oper: operator verb

1996 Dependency Syntax  Melcuk 1988
operator

verbi

1997
operator

< >

Operi Operator Verb
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Lexical Function, LF ° i 1 2 Oper:
empty verb
10

DSynt-actant Deep Syntactic actant i

2" DSynt-actant " Oper:

—

Actant Actant

Key Word
1 \/v \/1
2 2

Oper; Oper;

Melcuk 1988

restricted lexical co-occurrence

8012
Se to invite =invitation to invite
invitation invitation to invite

semantico-syntactic relatio
f W = wvalue f W val ue
f S§to move = movement
10 / /

""Opestands for an empt y° vDesrybn ts-uaccht asfttehti s ttsh el
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Dsynt - ac thaintts eilsf . Mel cuk, 1988 62
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1988 operator
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Y X
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1-1. what did he say t *
Y wh X

operator wh
opetator 1988

319 wh empty category wh
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auxiliary
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operator Operator
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1988 189-193
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operator
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Deep-Syntactic Representation

24

predicates

25 26

quantifiers logical connectives

27

Functors

Names of classes of objects *

Functors Melcuk 1988
visit doubt trial blow trip 1996
1997 name
< >
Melcuk
actant argument -ant
actant

Case grammar

> MT M

’* A deep-syntactic representation specifies
parti cswlnarenores, derdehdei ewpoi nt of its meaning.
1988 59

29 relations, properties, actions, states
26 ‘al’l]* there’,exinsdt all number s.
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28 proper names
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Oper:

2 MTM empty verb

deverbal nouns

(1) 1 paid Mary a brief visit.

(2) ? | visited Mary briefly.

@) visit a brief
(2 visit
briefly Mary
A-not-A

aspect markers Huang

et al., 1994 100 1992
)
G-~
3-2) *
-3 *
3-1 A-not-A 3-2
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4) I paid Mary a visit. = | visited Mary.
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3 1996

Melcuk 1988
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verb %

31

1996 < >
< > Oper:i
4 Melcuk 1988 empty verb
1996 1986 1987
1998
1988
 Mel cuk “pay’”
“pay a Niastittenti on” “visit or attention”
1988 90)
*a linguistic expression X empty An context
and the meaning of X repeats, orngupflikX.at es,

Mel cuk 1988 90)
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Chief et al. 2000 Chang et al.
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2000

Liu 2000
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1997 65
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53
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1996 944
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1984 < >
1984 < >

< > 1984 163
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Pustejovsky 1995

Generative lexicon

4
1. Argument Structure
2. Event Structure
3. Qualia Structure
4, Lexical Inheritance Structure
4 word representation
context compositional
Iinterpretation generative
devices
A type coercion *
A selective binding
°8 type coercion type semanti c

type coercion

106

type



A co-composition

Lnput outpyt

Generative Lexicon

action state process
* 1984 67
internal configurational
properties of the event
subevent
e e e s e e

€s

59

1984 67
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1988 €3
3
> e e e €1

exhaustive ordered part of

causatives
build
inchoatives begin
>e e exhaustive overlap
part of accompany
> e e €1 e
exhaustive ordered overlap walk
Pustejovsky 1995 69-70
2. headedness
exhaustive
ordered part of build e:=action
® head event exhaustive
ordered part of arrive e: e
arrive exhaustive
ordered overlap walk™ e
focus
*“eEstate exit
“‘wal k& e
action

108



formal constitutive telic agentive

role lexical 1tem
> object
>
> purpose and function
>
knowledge of
words extension attributes Liu
etal. 1995:93
Liu et al. 1995:93 Pustejovsky 1995 use
enjoy
use

la. John used the new knife on the turkey.

1b. Mary has used soft contact lenses since college.

1c. This car uses unleaded gasoline.

1d. My wife uses the subway every day.

enjoy

2a. Mary enjoyed the movie last night.

2b. John quite enjoys his morning coffee.

2c. Bill enjoyed Steven King’s last book.

109



use use

complement
quale use ellipse
la knife cut la
1b soft contact lenses
visual aid telicrole wear 1b
1d travel
on the subway enjoy
enjoy 2a enjoy watching the

movie 2b enjoy drinking coffee 2c

Steven King's book” Pustejovsky, 1995:87-88
Liuetal. 1995

enjoy reading

NP
3a. rush to catch the bus
[Telic = running on a fixed schedule]
3b. rush to finish the paper
[Agentive = writing]
3c. (1] rush in playing game
(2] rush in watching games
O[ Agentive = playing]
@[ Telic = entertaining / watch]
o2 Pustejovsky enjoy enjoy the
enj oy
enj oy
enj oy
enjoy the
enjoy watching the movie

110
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3d. rush in writing the book
[ Agentive = writing]

3e. rush in composing the song
[ Agentive = composing]

3f. rush in producing the show

[ Agentive = producing]

quale role 3d 3e 3f

Agentive role

[ Telic = reading] [ Telic = singing] [ Telic
= watching] NP NP agentive
role
well-formed
® generate
1
* meta-entry  Pustejovsky, 1995:92
o4 1988: 147 met al anguage
l exi cal

entry
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proposition
syntactic form ®
well-formed
66

typing restrictions

lexical governance from the

verb type shifting Pustejovsky,
1995:111-112 John began a book Pustejovsky,
1995:115-117 begin
form book
begin book
reading/writing a book book
book

[Telic = reading] book

begin o +N\P
[+ |
[+ 1 agentive role telic
role
2. logical polysemy

complementary polysemy

65

6 6

®*John began a bodokn began writing |

112

t

o

wr i te
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category
bake cook fry creation
change-of-state creation embed
change-of-state
bake cook fry creation
change-of-state
bake cook fry natural kinds
change-of-state
artifacts

creation

conflated sense

phrasally lexically

Pustejovsky, 1995:126

68

68

| augh at stay up
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Agentive= Agentive=
Telic= Telic=
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Agentive= Agentive=
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resultative event

124



73

73

125



D
D + [+ N +
< >
+
telic role
Formal= Formal=
[Telic: [Telic: \

126



74

127

[+

75

1997(3) 216

74

[+ 1



75

128



F
1
v
76
1996 225

77

78

[+

76 77

1996 226

129

1996 419

1996

<

78

>

224



79

79

1996

130

228



131

[+



* 1
H
|
[ [+
80
81
228
82
1996 133

132

81

1996

82

1996

224

80

227

1996



133




134



135



83

Berlin
1994 44

basic level

1994 46

83
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function

motor activity

1994 64-65
salient
transitivity relations
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foreground background
+
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11.
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15.
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17.
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36
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metonymy

2000a

145

2000a 10

1994 112
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2000a
VO 0
Information-Based Case Grammar, ICG 1992
1CG argument
1992
agent patient
instrument
location

V 0 VO

0
2000a 58
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|

Ahrens et al 1998

A meronymic extension
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agentivization

product instantiation

grinding
portioning

space mark-up

time mark-up

148



A prototypical character

B

inherent character
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AB C D
dynamic
A B D
< >
F

85

85

148

image schema

1997

150
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\ 1 G.A.L
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G.E.
> GA. >
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G A 87
88
G.B 8
87 1996
229
88
1996 225
89
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G.C 90

G.D 91 92
G.E
G.E.1
G.A.
G.C. G.A.
G.D.

G.D G.A.

G.A

G.B G.C G.D G.E

90

91

92

G.B.

G.C

pre-action

G.B

G.D.

G.C G.D G.E

1996
1996

1996

158

227

229
229

A-B

G.C.

G.E
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G.A

G.A.1 G.A.2 G.A.3 G.A.4 G.E

G.E.1 G.E.1

>

A
G
A
A.C «—> AA AAl
A.B > AB.1
AZL A.l
A.A
A.A.1
A.B
A.B.1 93 %

93
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159
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A.C
A.1
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A.A

95

97

96

98 99 100

AAl

A.B

A.B

95

96

97

98

99

100

2] 1996 225
1996 228
1996 226
1996 227
1996 225
1996 228
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A.B

A2

B.A

A.B.1

G.C
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A.A  A.B
A.1



C1l

CA1l

CA

< > CcB

= \ i /

C.E L 5 CE1
C.A 101
C.A.1
C B 102
c.C
C.D
C.E

1996 225
102 o e
1996 225
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C.E.1
C.l 103

C G.A.4

C.A

C.A.1 < >

C.B
C.D < >
C.E
C.1
103 o e e
104 o
1996 227

105

106

163
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Cc.C
C.B
C.D

1996

105

2]

226
1996

106

1996

227
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D.A

108

D.B

G.A.1

D.B

107

1996 227

108

109

225

110

D.A +«—» ppB
107
109 110
< >
G.A
D D.A
D.A
1996 226
1996

164
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111
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E.A

E

>

>

>

>

>

< > +
tH 1996
rhe 1996
T 1996

225
226
228
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F.A
F.A.1
G
F G
< > F.A.1
H.A
1.A
H
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114

23
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1996 227
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Generative lexicon
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1. event structure form

expression
2. qualia structure
formal
constitutive telic agentive role
3. co-composition
< >
< > <
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operator verb

category < >
1996 1987
+ +
light verb
< >

174



phrasally

< > < > < > < >
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meta-language image schema

hierarchy +
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< > hit hit

< >

metaphor

metonymy
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1979

1980 1968

of Spoken Chinese

1984

1987

1988

1989

1992

1992

1992

1994

178
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1994
Lakoff, George. 1987 Women, Fire,

and Dangerous Things: What Categories Reveal About The Mind.

1996
1997 < > < > < > —
1999
2000
2000
1982 — “ n m
K 2 61-68
1984 “ " 151-202
1985 19(1) 46-56
1986

10-16

179



1987

1987a

81-92

1988

1988

1990

1991 “ 7

1991

1-57

1992 ICG

1994

1996

22

379-389

4 241-247

1996

1996a

180

4-13

7

30-39

92-01

46-54

281-294



167-180

1997

1996

221-238

1997 3
1998 “ o "

4 1-11
1998

70-84

1998

368-377

1998a 132-143

1999 2 128-144
1999 1 3-15
2000
4 13-16
2000

49-68

181



2000a

5(1) 1-18
2000
2 72-77
2000
2000
2000a * "
2000
12-14
2000
2000 “ "

1 29-35

280-298

182

1

27-31

9-12

2

58-63



B., Heine, Reh M, . 1984. Grammaticalization and Reanalysis in African
Languages. Hamburg: Buske.

Quirk, Randolph et al. 1985. A Comprehensive Grammar of English
Language. New York: Longman.

Mel’cuk, lgor A. 1988.Dependency Syntax: Theory and Practice.
Albany:State University of New York Press

Pustejovsky, James. 1995. T7he Generative Lexicon. Cambridge: MIT
Press.

Hopper, Paul J.,1991, “On Some Principles of Grammaticization’.
Approaches to Grammaticalization. Vol.1:17-35.

Huang, Shuanfan, 1994, “Chinese as a Metonymic Language”, /n Honor
of Wwilliam Wang, 223-252. Taipei: Pyramid Press

Huang, Chu-ren, Meily Yeh, and Li-ping Chang. 1994. *“Two Light
Verbs in Mandarin Chinese—A Corpus —based Study of Nominalization
and Verbal Semantics”. Sixth North American Conference on Chinese
Linguistics (NACCL VI). 100-113. University of South California.
Liu, Mei-Chun, Chu-Ren Huang, Ching-Yi Lee. 1995. “Lexical
Information and Beyond: Constructional Inferences in Semantic

Representation”. Working Papers on Chinese Semantics. Vol. 1.

183



85-96.

Hopper, Paul J., 1996, “Some recent trends in grammaticalization”,
Annual Review of Anthropology, 25:217-36.

Ahrens et al., 1998, *“Meaning Representation and Meaning
Instantiation for Chinese Nominals”. In paper from Computational
Linguistics and Chinese Language Processing, 3(1):45-65. Taipel.
Liu, Meichun, 1999, “Lexical Meaning and Discourse Patterning: The
Three Mandarin Cases of ‘build”, Cognition and Function in Language.

181-199. Standfore:CSLI.

Chief, Lian-Cheng et al., 2000, “What Can Near Synonyms Tell
Us?" Computational Linguistics & Chinese Language Processing.
5(1):47-60.

Chang, Li-Li, Keh-Jiann Chen, Chu-Ren Huang, 2000, “ Alternation
Across Semantic Field: A Study of Mandarin Verbs of Emotion”.
Computational Linguistics & Chinese Language Processing.
5(1):61-80.

Liu, Mei-Chun, et al., 2000, “When Endpoint Meets Endpoint: A
Corpus —based Lexical Semantic Study of Mandarin Verbs of 7hrowing’ .
Computational Linguistics & Chinese Language Processing.

5(1):81-96.

184



1990

1990

1995

1996

1997

1993

2001

http://www.sinica.edu.tw/ftms-bin/kKiwi.sh.

185



186



